
SOLUS PRE-FIT 6.5 PRC RIFLE BARREL - 6.5 PRC 24" SENDERO
LIGHT FLUTED SS BBL FOR SOLUS ACTION BLK

This shouldered pre-fit barrel is ready to be dropped into your Solus action
with just a few specialized tools. Each of these barrels is manufactured to our
highest standards featuring a honed and lapped barrel from the factory.
BARREL FEATURES: Fluted Sendero Light profile 5/8-24 TPI muzzle threads
1:7.5 twist Elite Cerakote Finish Honed and Lapped Works with Aero SOLUS
Actions Compatible with Zermatt/Bighorn Origin Actions

Attributes

Name: 6.5 PRC 24" SENDERO LIGHT FLUTED SS BBL FOR SOLUS ACTION BLK
Manufacturer: AERO PRECISION
Product no.: 430108385
Mfr. No.: APRH103115C
Barrel Weight: 3.65 lbs
Cartridge: 6.5 PRC
Contour: Sendero Light
Finish: Black
Length: 24''
Make: Aero Precision,Bighorn,Zermatt
Model: Solus,Origin
Muzzle Threads: 5/8-24
Twist: 1-7.5
Delivery weight: 1.814kg
Shipping height: 76mm
Shipping width: 76mm
Shipping length: 762mm
UPC: 840014622641

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.c
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Sicherheitsanleitung für den SOLUS PREFIT 6.5
PRC RIFLE BARREL
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des SOLUS PREFIT 6.5 PRC RIFLE BARREL von Aero Precision. Diese
Anleitung gibt Ihnen wichtige Informationen zur sicheren Nutzung und Installation des Produkts. Bitte lesen Sie
alle Anweisungen sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für den vorgesehenen Gebrauch geeignet ist.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt oder defekt ist.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Informieren Sie sich über die geltenden Gesetze und Vorschriften in Ihrem Land oder Ihrer Region
bezüglich der Nutzung von Feuerwaffen und Zubehör.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Rückrufinformationen auf der EU Safety GatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie nur die empfohlenen Werkzeuge und Techniken, um den Lauf zu installieren.
Tragen Sie beim Arbeiten mit dem Lauf geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und
Handschuhe.
Achten Sie darauf, dass der Lauf vor der Installation vollständig sauber und frei von Verunreinigungen ist.
Überprüfen Sie den Lauf auf Risse oder andere Mängel, bevor Sie ihn verwenden.
Vermeiden Sie den Kontakt mit scharfen Kanten oder heißen Oberflächen während der Installation und
Nutzung.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung1.

Stellen Sie sicher, dass Sie alle erforderlichen Werkzeuge zur Hand haben.
Überprüfen Sie, ob der Lauf und die SolusAction sauber und frei von Verunreinigungen sind.

Installation2.

Entfernen Sie den alten Lauf von der SolusAction, falls vorhanden.
Setzen Sie den neuen Lauf vorsichtig in die SolusAction ein.
Stellen Sie sicher, dass der Lauf richtig sitzt und das Mündungsgewinde (5/824) sicher verschraubt
ist.
Ziehen Sie die Schrauben mit dem empfohlenen Drehmoment an, um sicherzustellen, dass der
Lauf stabil ist.

Nutzung3.

Verwenden Sie den Lauf nur mit kompatiblen Patronen (6.5 PRC).
Überprüfen Sie vor jedem Schuss, ob der Lauf und die Waffe in einwandfreiem Zustand sind.
Achten Sie während des Schießens auf Ihre Umgebung und die Sicherheit anderer Personen.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie alle Verpackungsmaterialien verantwortungsbewusst und gemäß den örtlichen
Vorschriften.
Wenn der Lauf nicht mehr verwendet werden kann, bringen Sie ihn zu einem autorisierten
Entsorgungsdienst für gefährliche Materialien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler,
bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Vielen Dank, dass Sie sich für den SOLUS PREFIT 6.5 PRC RIFLE BARREL entschieden haben. Ihre Sicherheit ist
uns wichtig, und wir wünschen Ihnen viel Freude mit Ihrem neuen Produkt.



Safety Instruction Guide for SOLUS PREFIT 6.5
PRC RIFLE BARREL
Introduction
Thank you for choosing the SOLUS PREFIT 6.5 PRC RIFLE BARREL. This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your new rifle barrel. Please read this
document carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure the product is suitable for your specific rifle model.
Always follow local laws and regulations regarding firearm usage and modifications.
Use proper safety gear, including eye protection and hearing protection, when handling firearms.
Store the barrel and all firearm components securely, away from children and unauthorized users.
Regularly check for any wear or damage to the barrel and associated components.

Specific Safety Precautions for Use

Potential Hazards:

Improper installation can lead to malfunctions or accidents.
Failure to follow proper safety procedures can result in serious injury or death.

Avoiding Hazards:

Always ensure the firearm is unloaded before installation or maintenance.
Use only compatible tools and equipment for installation.
Do not attempt to modify the barrel or firearm beyond manufacturer specifications.
If you are unsure about installation or usage, consult a qualified gunsmith.

AgeSpecific Warnings:

This product is intended for use by individuals aged 18 and older. Ensure that younger users are
supervised by an adult when handling firearms.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Gather necessary tools: torque wrench, appropriate screwdrivers, and any specialized tools
required for your specific action.
Ensure you are working in a clean, welllit area.

Installation Steps:2.

Verify that the firearm is completely unloaded.
Remove the existing barrel from the rifle action according to the manufacturer's instructions.
Carefully align the SOLUS PREFIT 6.5 PRC RIFLE BARREL with the action.
Secure the barrel in place using the appropriate torque specifications provided by the
manufacturer.
Check for proper alignment and fit before tightening all screws and components.



PostInstallation Check:3.

Ensure all components are securely fastened.
Inspect the barrel for any visible defects or issues.
Perform a function check to confirm that the firearm operates correctly.

Usage:4.

Follow standard firearm safety practices during operation.
Regularly clean and maintain the barrel according to the manufacturer's recommendations.

Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials in accordance with local waste management regulations.
If the barrel is no longer usable, follow local guidelines for the disposal of firearm components. Do not
dispose of it in regular trash.
Consider recycling options where applicable.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or support, please reach out to the manufacturer or a qualified firearms expert. Ensure
that you have the product details ready for assistance.

By following these guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with your SOLUS PREFIT 6.5 PRC
RIFLE BARREL. Always prioritize safety and responsible firearm handling. Thank you for your attention to these
important instructions.



Guide de Sécurité pour le Canon SOLUS PREFIT
6.5 PRC
Introduction
Félicitations pour votre achat du canon préajusté SOLUS PREFIT 6.5 PRC. Ce guide a été conçu pour t'informer
sur les bonnes pratiques de sécurité lors de l'utilisation de ce produit. Il est important de suivre ces instructions
pour assurer une utilisation sécuritaire et efficace de ton canon.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est conforme aux réglementations de sécurité en vigueur dans ton pays.
Vérifie régulièrement l'état du canon pour détecter tout dommage ou usure.
Ne laisse jamais le canon sans surveillance lors de son utilisation.
Évite d'utiliser le canon dans des conditions météorologiques extrêmes ou dangereuses.
Informetoi sur les lois et règlements concernant l'utilisation des armes à feu dans ta région.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Risques de blessures : Toujours manipuler le canon avec précaution pour éviter les accidents. Utilise
des lunettes de protection.
Environnement de tir : Assuretoi que l'environnement est sécurisé et que personne ne se trouve dans
la ligne de tir.
Vérification du matériel : Avant chaque utilisation, vérifie que le canon est correctement installé et
que tous les outils nécessaires sont à portée de main.
Utilisation d'outils spécialisés : Utilise uniquement les outils recommandés pour l'installation et
l'entretien du canon.
Conformité avec les actions : Assuretoi que le canon est compatible avec l'action Solus et respecte les
spécifications fournies.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Rassemble tous les outils nécessaires pour l'installation.
Assuretoi que la zone de travail est propre et dégagée.

Installation :2.

Retire le canon existant de l'action Solus en suivant les instructions du fabricant.
Aligne le canon préajusté SOLUS sur l'action.
Utilise les outils spécialisés pour fixer le canon en toute sécurité.

Vérification :3.

Une fois installé, vérifie que le canon est solidement fixé.
Effectue un contrôle visuel pour t'assurer qu'il n'y a pas de dommages apparents.

Utilisation :4.

Charge ton arme conformément aux lois locales.
Tire uniquement dans des environnements sécurisés et appropriés.



Instructions d'Élimination
Ne jette pas le canon à la poubelle. Informetoi sur les réglementations locales concernant l'élimination
des produits en acier inoxydable et des pièces d'armement.
Contacte un centre de recyclage local pour obtenir des conseils sur l'élimination appropriée.
Assuretoi que toutes les pièces sont éliminées de manière sécurisée et respectueuse de l'environnement.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ton produit, consulte les ressources disponibles
sur les plateformes officielles de sécurité des produits. Il est important de rester informé des rappels de produits
et des mises à jour de sécurité.

Ce guide vise à assurer que tu utilises ton canon SOLUS PREFIT 6.5 PRC de manière sécurisée et responsable.
Suis ces instructions et reste vigilant pour garantir ta sécurité et celle des autres.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Prodotto
Introduzione
Grazie per aver scelto il SOLUS PREFIT 6.5 PRC RIFLE BARREL AERO PRECISION. Questa guida fornisce
informazioni importanti sulla sicurezza e sull'uso corretto del prodotto, in conformità con il Regolamento
Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR). Si prega di leggere attentamente queste istruzioni prima
dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se non funziona correttamente.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro e fuori dalla portata di bambini e animali.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi e protezioni per le orecchie durante l'uso del prodotto.
Assicurati che l'area di lavoro sia priva di ostacoli e ben illuminata.
Non puntare mai l'arma verso persone o animali.
Segui tutte le leggi locali e nazionali relative all'uso delle armi e alla sicurezza.
Utilizza solo munizioni compatibili con il calibro 6.5 PRC.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione dell'Installazione:1.

Assicurati di avere a disposizione tutti gli strumenti necessari.
Lavora in un ambiente pulito e ben illuminato.

Installazione del Calibro:2.

Rimuovi il vecchio calibro dall'azione Solus.
Posiziona il nuovo calibro SOLUS PREFIT 6.5 PRC nell'azione.
Fissa il calibro secondo le specifiche del produttore, assicurandoti che sia ben saldo.

Controllo PostInstallazione:3.

Verifica che il calibro sia installato correttamente.
Controlla che non ci siano spazi vuoti o movimenti eccessivi.

Uso del Prodotto:4.

Segui le istruzioni del produttore per l'uso corretto del calibro.
Effettua un controllo di sicurezza prima di ogni utilizzo.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali.
Non abbandonare il prodotto in luoghi pubblici o non autorizzati.
Se il prodotto è danneggiato, contattare un professionista per la corretta gestione dei materiali.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande relative alla sicurezza del prodotto o per segnalare un prodotto non sicuro, contattare il punto di
contatto dell'UE specificato nel manuale del prodotto o sul sito web del produttore.

Grazie per aver scelto il SOLUS PREFIT 6.5 PRC RIFLE BARREL AERO PRECISION. La tua sicurezza è la nostra
priorità.



SOLUS PREFIT 6.5 PRC RIFLE BARREL SAFETY
INSTRUCTION GUIDE
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av SOLUS PREFIT 6.5 PRC Rifle Barrel. Dette løpet er designet for å gi deg en trygg og
effektiv skyteopplevelse. Vennligst les denne sikkerhetsinstruksjonsguiden nøye for å sikre sikker bruk og
vedlikehold av produktet i samsvar med EU General Product Safety Regulation (GPSR).

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at løpet er installert av en kvalifisert gunsmith eller person med relevant erfaring.
Bruk alltid personlig verneutstyr (PPE) som øre og øyevern når du håndterer våpen.
Oppbevar alltid løpet og andre våpen i et sikkert område, utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller alltid at løpet er tomt før du håndterer det.
Følg produsentens instruksjoner for vedlikehold og rengjøring.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Unngå å bruke løpet hvis det er synlige skader eller slitasje.
Ikke bruk løpet med ammunisjon som ikke er spesifisert av produsenten.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine når du bruker løpet, og sørg for at ingen er i fare.
Ikke pek løpet mot noe du ikke har til hensikt å skyte.
Sørg for at løpet er riktig festet til Solus action før bruk.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Samle nødvendige verktøy for installasjon (spesialverktøy kan være nødvendig).
Les instruksjonene nøye før du begynner.

Installasjon:2.

Fjern det eksisterende løpet fra Solus action.
Plasser det nye løpet i aksjonen og sørg for at det er riktig justert.
Stram til festemekanismen i henhold til produsentens spesifikasjoner.
Kontroller at løpet sitter sikkert før du fortsetter.

Bruk:3.

Når løpet er installert, sjekk for eventuell bevegelse eller løshet.
Test skyteopplevelsen i et sikkert område med riktig tilsyn.
Følg alle lokale lover og forskrifter ved bruk av våpen.

Avfallsinstruksjoner
Avfall av produktet skal gjøres i samsvar med lokale forskrifter for farlig avfall.
Sørg for at løpet ikke blir liggende i miljøet, og lever det til en godkjent avfallshåndteringsanlegg.
Unngå å kaste løpet i vanlig husholdningsavfall.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet, installasjon eller bruk av SOLUS PREFIT 6.5 PRC Rifle Barrel,
vennligst kontakt produsenten eller din lokale forhandler for assistanse.

Avslutning
Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du bidra til å sikre en trygg og produktiv opplevelse med ditt nye
rifle barrel. Takk for at du valgte SOLUS PREFIT 6.5 PRC Rifle Barrel.



Säkerhetsinstruktioner för SOLUS PREFIT 6.5 PRC
RIFLE BARREL
Introduktion
Tack för att du valt SOLUS PREFIT 6.5 PRC RIFLE BARREL från AERO PRECISION. Denna produkt är designad för
att ge högsta kvalitet och säkerhet vid användning. Det är viktigt att du följer dessa säkerhetsinstruktioner
noggrant för att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera alltid produkten för skador innan användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera alla osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att du har rätt verktyg och kunskap för installation.
Använd skyddsglasögon och handskar vid hantering av produkten.
Undvik att rikta pipan mot dig själv eller andra under installation och användning.
Kontrollera att pipan är ordentligt fäst innan du använder den.
Använd endast kompatibla åtgärder (Aero SOLUS, Zermatt/Bighorn Origin) för att undvika skador.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Samla alla nödvändiga verktyg.
Läs igenom hela manualen innan du börjar installationen.

Installation:2.

Ta bort den gamla pipan från din Solus åtgärd.
Rengör ytorna noggrant för att säkerställa en bra passform.
Fäst den nya pipan (SOLUS PREFIT 6.5 PRC) på åtgärden.
Kontrollera att mynningstrådarna (5/824 TPI) är korrekt installerade.

Användning:3.

Utför alltid en säkerhetskontroll innan skjutning.
Använd ammunition av typen 6.5 PRC och följ tillverkarens rekommendationer.
Var medveten om omgivningen och säkerhetsregler vid skjutning.

Avfallshantering
Avfall från installation eller användning av produkten bör hanteras enligt lokala avfallsföreskrifter.
Återvinn material när det är möjligt.



Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om säkerhet och användning av produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller
din återförsäljare. Kontrollera alltid att du har den senaste informationen om produkten och dess
säkerhetsriktlinjer.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du njuta av en säker och effektiv användning av din SOLUS
PREFIT 6.5 PRC RIFLE BARREL. Tack för att du prioriterar säkerhet vid användning av våra produkter.
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